
ČASTO KLADENÉ OTÁZKY O SYSTÉME VSTUP/VÝSTUP EURÓPSKEJ 

ÚNIE 

 

Kde môžem nájsť viac informácií o systéme vstup/výstup? 

Viac informácií o systéme vstup/výstup môžete nájsť na oficiálnom webovom sídle 

https://travel-europe.europa.eu/en/ees/faq. 

Ako sa EÚ systém vstup/výstup vzťahuje na oprávnené osoby podľa dohody 

o vystúpení a ich pripájajúcich sa rodinných príslušníkov? 

Štátni príslušníci Spojeného kráľovstva a ich rodinní príslušníci, ktorí sú oprávnenými osobami 

podľa dohody o vystúpení, budú od registrácie v systéme vstup/výstup (EES) oslobodení len 

vtedy, ak sú držiteľmi osobitného dokladu o pobyte, ako je: 

a) platný doklad o pobyte podľa dohody o vystúpení vydaný členským štátom, ktorý je 

ich hostiteľským štátom podľa dohody o vystúpení; 

b) platný doklad cezhraničného pracovníka podľa dohody o vystúpení vydaný 

členským štátom, ktorý je podľa dohody o vystúpení štátom, kde pracujú; 

c) platný osobitný dočasný doklad o pobyte podľa dohody o vystúpení vydaný 

členským štátom, ktorý je ich hostiteľským štátom podľa dohody o vystúpení, alebo 

d) určité platné povolenie na pobyt. 

Upozorňujeme, že špecifické doklady o pobyte, ktoré patria pod písmená c) a d), sa môžu časom 

meniť, a preto sa oprávneným osobám podľa dohody o vystúpení odporúča, aby si tieto 

informácie pred cestou overili. 

Výnimky v rámci systému vstup/výstup sa nevzťahujú na oprávnené osoby podľa dohody 

o vystúpení a ich rodinných príslušníkov, ktorých hostiteľským štátom je Írsko alebo Cyprus, 

keďže tieto dva členské štáty sa na systéme vstup/výstup nezúčastňujú. 

Oprávnené osoby podľa dohody o vystúpení, ktoré nie sú držiteľmi žiadneho z vyššie 

uvedených dokladov, budú v systéme vstup/výstup zaregistrované. Znamená to, že ich 

vstupy na územie európskych krajín aj výstupy z územia európskych krajín, ktoré používajú 

systém vstup/výstup, sa elektronicky zaregistrujú v systéme vstup/výstup. Oprávnené osoby 

podľa dohody o vystúpení zaregistrované v systéme vstup/výstup môžu neskôr požiadať 

o vymazanie alebo zmenu svojich údajov v systéme, ak preukážu, že sú vo svojom hostiteľskom 

členskom štáte EÚ oprávnenými osobami podľa dohody o vystúpení s platnými dokladmi. 
 

Všetky oprávnené osoby podľa dohody o vystúpení sú oprávnené vyžiadať si a získať 

doklad podľa dohody o vystúpení, ktorý ich oslobodí od registrácie v systéme vstup/výstup 

a uľahčí im cestovanie cez hranice EÚ. 

Ak potrebujete ďalšie informácie o žiadosti, obráťte sa na vnútroštátne orgány vášho 

členského štátu EÚ. 

Doklady o pobyte vydané štátnym príslušníkom Spojeného kráľovstva a ich rodinným 

príslušníkom podľa smernice EÚ o voľnom pohybe (2004/38/ES) pred 31. decembrom 2020 

https://travel-europe.europa.eu/en/ees/faq
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1580206007232&uri=CELEX%3A12019W/TXT%2802%29


nebudú oslobodené od registrácie v systéme vstup/výstup bez ohľadu na to, či sa tieto doklady 

môžu stále výnimočne použiť v hostiteľskom štáte na stanovenie statusu oprávnenej osoby 

podľa dohody o vystúpení v danom štáte. 

Pre držiteľov potvrdenia o žiadosti (Certificate of Application) vydaného podľa dohody 

o vystúpení a pre rodinných príslušníkov oprávnených osôb podľa dohody o vystúpení, ktorí sa 

k oprávneným osobám podľa dohody o vystúpení pripájajú v hostiteľskom štáte podľa dohody 

o vystúpení, platia osobitné pravidlá. Budú zaregistrovaní v systéme vstup/výstup, ale 

systém nebude sledovať, či včas opustili EÚ, keďže majú právo na pobyt podľa dohody 

o vystúpení. 

V prípade záujmu o ďalšie informácie sa pred cestou obráťte na vnútroštátne orgány. 

Ktoré doklady o pobyte budú oslobodené od registrácie v systéme vstup/výstup? 

Doklad o pobyte podľa dohody o vystúpení 

Doklady o pobyte podľa dohody o vystúpení sa vydávajú v jednotnom preukazovom formáte 

EÚ. 

Obsahujú odkaz na článok 50 Zmluvy o Európskej únii (ZEÚ) a na článok 18 dohody 

o vystúpení, ktoré sú na doklade vytlačené v úradnom jazyku vydávajúceho členského štátu. 

Pre informáciu, toto je vzor dokladu o pobyte podľa dohody o vystúpení (červené zvýraznenie 

je doplnené na označenie dokladu ako správneho dokladu o pobyte podľa dohody o vystúpení): 



 

   

 

 

 

 

  

  
  



Doklad cezhraničného pracovníka podľa dohody o vystúpení 

Doklady cezhraničného pracovníka podľa dohody o vystúpení sa takisto vydávajú v jednotnom 

preukazovom formáte EÚ. Takisto obsahujú odkaz na „článok 50 ZEÚ – Cezhraničný 

pracovník“, ktorý je na doklade vytlačený v úradnom jazyku vydávajúceho členského štátu. 

Pre informáciu, toto je vzor dokladu cezhraničného pracovníka podľa dohody o vystúpení 

(červené zvýraznenie je doplnené na označenie dokladu ako správneho dokladu cezhraničného 

pracovníka podľa dohody o vystúpení): 

 

Dočasný doklad podľa dohody o dočasnom vystúpení 

Okrem dokladov o pobyte podľa dohody o vystúpení vydaných v jednotnom formáte budú 

oprávnené osoby podľa dohody o vystúpení oslobodené od registrácie v systéme vstup/výstup 

aj vtedy, ak sú držiteľmi jedného z týchto dočasných dokladov: 

Grécko 

Osobitné osvedčenie o oprávnenom pobyte uvádzajúce, že držiteľ má práva podľa druhej časti 

dohody o vystúpení [Ειδική Βεβαίωση Νόμιμης Διαμονής της υπ’αριθ. 4000/1/113-α’ Κ.Υ.Α. 

  

  



(ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΚΑ-158)], vľavo, alebo Osvedčenie o predložení podporných dokladov 

(Βεβαίωση κατάθεσης δικαιολογητικών), vpravo: 

 

 

Taliansko 

Osobitné potvrdenie o žiadosti [Modulo di richiesta della CARTA DI soggiorno (ex art.18.4 dell’ 

Accordo di recess UK-UE)]: 

 

  



Vnútroštátne povolenia na pobyt 

Okrem dokladov o pobyte podľa dohody o vystúpení vydaných v jednotnom formáte 

a dokladov o prechodnom pobyte budú oprávnené osoby podľa dohody o vystúpení oslobodené 

od registrácie v systéme vstup/výstup vtedy, ak sú držiteľmi povolenia na pobyt, ktoré bolo 

oznámené vydávajúcim členským štátom v súlade s Kódexom schengenských hraníc a ktoré je 

takisto riadne uvedené v prílohe 22 k Praktickej príručke pre príslušníkov pohraničnej stráže. 

Príkladom takýchto dokumentov je nemecký doklad „Fiktionsbescheinigung“ alebo francúzsky 

doklad „Document de circulation pour étranger mineur“ (DCEM). 

Prílohu 22 k Praktickej príručke pre príslušníkov pohraničnej stráže si možno pozrieť tu. 

Upozorňujeme, že príloha 22 sa pravidelne aktualizuje, takže oprávnené osoby podľa dohody 

o vystúpení by mali pravidelne overovať, či je ich vnútroštátne povolenie na pobyt v prílohe 22 

uvedené. 

 

https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_en?filename=handbook-annex-22_en_1.pdf
https://home-affairs.ec.europa.eu/document/download/94241914-26f6-464d-be28-c601d8ded4d5_en?filename=handbook-annex-22_en_1.pdf

